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Merry Christmas! Joyeux Noél !

“I bring you good tidings of great joy!” said the angel to the shepherds outside Bethlehem. Aren’t you
glad you can read about the whole Christmas story in your own language? Give God praise!
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In September and early October, Elvyne A. and I spent several
hours together on ZO(?n.l and Wlote numerous en'lalls to ’ﬂnahze the An excerpt from the Swahili to
French-to-Neyo transition guide for adults. Praise God! My Kiviila transition primer

understanding is that it is now at the printers. This guide will help
additional pastors, catechists, and Scripture readers learn to read published Scripture (Luke at this stage).
The Neyo are also working on a guide that will help upper primary schoolchildren learn to read their
language; please pray that we can get this one finished in 2023.

/ And T have a car! Thank you to all of you who sent a gift
735t to make this possible! It has taken several longer trips, to the

- two churches and several individuals. I also got to share
about life in West Africa with a 6th-grade French immersion

RE - WS4 class while I was in BC — that was fun!
My 2016 Chevy Impala; lots of trunk space!
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Coming up...

The plan is for me to work remotely, continuing my work for SIL in West Africa and to teach two on-
line courses for the Canada Institute of Linguistics (CanlIL), which is affiliated with Trinity Western
University. This latter position is not salaried; it assumes [ am fully supported.

I am grateful to those of you who have increased your giving this year. Nevertheless, I am still short
about $800/month (it’s more expensive to live in the US than in West Africa). Wycliffe will not release
me to my remote assignment (or teaching for CanlL) until they are sure that I will be fully supported —
able to feed and clothe myself, pay all my car expenses, pay utilities, insurance, and taxes, and so on! So
if you feel the Lord guiding you to either newly support my ministry or to increase your current giving,
would you please let both me and Wycliffe know before the end of this month (see the end of this letter
for addresses)?



Thank you again for your partnership with me for the advancement of God’s kingdom!

In His joy,

JeDene Reeder

Addresses for personal correspondence:

JeDene Reeder email: jedene_reeder{@sil.org
2843 SE Travera Dr Cell phone: (360)472-8010
Port Orchard WA 98366

Addresses for support of Wycliffe USA and my ministry with them (If sending a check, please include a

separate note stating, “Preference for the Wycliffe ministry of JeDene Reeder, account #221859.")
Wycliffe Bible Translators

PO Box 628200
Orlando, FL. 32862-8200
mission website: www.wycliffe.org (Click on 'give’ and follow instructions.)

For partners in Canada, please use the following address, with a note that it’s for
Legacy account #53380/ 221859:

Wycliffe Bible Translators of Canada
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